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4 atvaltas a kapcsol6 gyors egymas uténi bajoy alto, mediante presionar KT, 20U LEEBTZEFT 4 b wpaKaTe 1 OTRyCKaTe B PaMKITe Ha 2

unibody design with MilSpec
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T ny 2 égrehajtott visszakapcsolasakor -
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ustyszysz klikniecie). Aby przetaczac¢
jasno$¢ miedzy bardziej i mniej
intensywna, przez 2 sekundy po

_ kytkedksesi laitteen pysyvasti paalle sekunder efter att den stdngdes av for

When the light is first turned on, it will (voit kuulla napsahduksen). Jatka att vaxla mellan ldga och hoga

painamalla péalle ja pois 2 sekunnin
9o tolow as the default mode. Soft kuluessa sammuttamisesta siirtydksesi

_ damage to the flashlight itself, or even after it was switched off, it will go USA Customer Support

Pri makkom stlaceni spute do polovice result in burning to other materials. directly to low mode as default again. cs@olightstore.com

bez kliknutia sa predvoleny svetelny «Please do NOT cover a flashlight that is «It is normal for the flashlight not being Global Customer Support

press without fully clicking for I . rezim znizi. Cyklickym makkym on. The generated heat can cause able to reach 180 lumens when the . ;
momentary on. Cycle through alhaisen ja korkean kirkkaustason _ — stlacanim vypinaca do polovice (bez burning or even unpredictable battery voltage is too low (under 1.0V). Customer-service@olightworld.com
momentary low and high mode by De lamp gaat standaard aan op de Kliknutia) rychlo za sebou menite disasters. ;i .
Die Lampe wird iiber den Endschalter an : " Iy . Visit. www.olightworld.comto see
svetelny rezim medzi slabym a silnym +Please do NOT use batteries other than WARRANTY

quickly soft pressing, letting go, and laagste lichtstand. Druk de schakelaar

soft pressing again. Deep press for — licht in zonder volledig te klikken om eingeschaltet, und startet beim ersten
constant on (you will hear a click). Nar lykten forst slés pa, gér den til lav de lamp kortstondig aan te zetten. Einschaltgn in dgr niedrigsten Stufe.
Continue to click on and off within 2 styrke som standard modus. Trykk Schakel tussen Kortstondig Low en Durch leichtes Klicken des Schalters

our complete product line of
Within 30 days of purchase: Return to portable illumination tools.
the original seller for repair or

replacement.

jasom. Silnym stlacenim svietidlo the ones mentioned in the "available
zapnete na trvalo (budete pocut
kliknutie). Svietidlo vypnete WARNING

seconds after it was turned off to shift Kortstondig High door de schakelaar ohne starkes Durchdriicken kann IR o .
svakt pa knappen uten & trykke den g Hig N . opatovnym silnym stla¢enim (zalujete .
between low and high brightness helt inpn for n':gmentan mozus Bla eerst licht in te drukken, gevolgd door Momentanes Eingeschaltetsein klri)knutie))/ ak doy2 sekund po v: n:m' Keep out of reach of children. Within 5 years of purchase: Return to
. . het los te laten en daarna snel weer aktiviert werden. Durch wiederholtes o P ,yp .When the flashlight is working on the Y P .
gjennom momentan lav og hay modus licht in te drukken. Druk de schakel leichtes Klicken des Tasters, konnen svietidlo znovu zapnete zmenite . 9 N Olight for repair or replacement.
med svake trykk, slipp knappen og \chtinte drukken. Druk de schakelaar predvoleny rezim jasu. Ak po vypnuti high mode, the surface temperature

— trykk svakt igjen. Trykk knappen helt diep in (totdat het likt) voor Constant unterschiedliche Helligkeitsstufen can reach 50°C. Please switch off the Battery Warranty: Olight offers a one
. N . Aan. Schakel tussen Constant Low en erreicht werden:.vom Momentanen . Ny .
inn for konstant lys (du herer et klikk). - flashlight temporarily or turn it to low year warranty for all rechargeable

FBUAMES, BiRiREmneR, & Fortsett & sl& i Constant High door de schakelaar te Eingeschaltetsein, tiber niedrige d )
e o e pa og avinnen 2 sekunder 9 o= mode. batteries.
RYERE, EEIRTNERE. Xl etter at lykten er slatt av for & veksle blijven klikken en los te laten binnen Leuchtstufe bis hin zur hellen

BH2E, FRFHLEEBASE . llom | hovl xe. Hvi Leuchtstufe. Es wird jeweils der Taster -Ifthe light is about to be put aside for This warranty does not cover normal O OLIGHT
mellom lav og hay lysstyrke. Hvis losgelassen und gleich wieder leicht along time or be transported, please wear and tear, modifications, misuse,

(PL)Polska gedriickt. Dauer-An wird durch das disintegrations, negligence, accidents,
Durchdriicken des Schalters erzeugt, NOTICE 9 9'g

— — Przy pierwszym wiaczeniu, latarka dabei ist ein leises Klicken zu héren.

Olight Technology Co., Limited
Address: 5th Floor, Building A2, Fuhai
DANGER «Ensure battery is inserted with the Information Harbor, = e (=]

Valoa ensi kertaa kdytettdessd laite uruchomi sig domysInie w trybie LOW. Wird es innerhalb zwei Sekunden - ; o it - Fuhai istri

siirtyy oletusarvoiseen alhaiseen tilaan. Nar Iampan forst slas pa korl\j\mer den Lekkie wcisniecie i przytrzymanie weiter geklickt, nachdem die +Do NOT throw th‘e light directly into i);s;tllvehﬁf)hetr}fErglvdtlr\)g to the head of B DECLARATI?“ .OF CONFORMITY B:O-a;;:;?;::,iszm'

Kevyt lyhytaikainen, ei pohjaan asti attga till lag som Sta(‘da"ilage;T'YC'f wiacznika (bez klikniecia) uruchomi Taschenlampe ausgeschaltet wird, kann human eyes.Thls may cause & esig siae =i ] Shenzhen, '

suoritettu painallus kytkee laitteen mjukt utan att helt licka tillfélligt. Kr latarke w trybie chwilowym. Aby zwischen unterschiedlichen temporary blindness, or permanent *When the flashlight is turned on, it will E L ' = ﬂ:;p
hetkeksi paalle. Hetkellisen alhaisen tillfélligt genom lagt och hogt lage Zmieni¢ natezenie $wiatfa miedzy LOW damage to the eyes. go to low as the default mode. . g b V1.05,21,2018 v
tilan ja korkean tilan valilla voidaan genom snabb mjukpressning, sldpp a HIGH w trybie chwilowym, szybko Do NOT cover the light head when the Continue to click on and off within 2 i i 3.0409.6010.9000 LEARN MORE
siirtya kevyesti painamalla, paastamalla och tryck mjukt igen. Djuptryck lekko naciénij wacznik, pusg, i (HU) Magyarorszag flashlight is on, or place the flashlight seconds after it was turned off to shift L

painike vapaaksi ja painamalla sitten konstant pa (ett klick kommer horas). ponownie go lekko wciénij. Aby head on the ground. The radiation between low and high brightness EU-Declaration of Conformity can be
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energy of the flashlight may cause levels. If it is turned on over 2 seconds found here CE: https:/olight-
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